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Magyarország és a Balkán.
Érthetetlen az az ellenszenv, melylye! 

a magyarság lépten-nyomon találkozik.
Mi ennek az oka?
A magyar ember nem kalmár fajta s 

így nincs mit félteni tőle senkinek. Amije 
van. azzal megelégszik, sőt szívesen ad 
is belőle bárkinek, ha kér. Toleránsabb 
népet sem lehetne keresve se találni. 
Vallásilag pogány korától kezdve toleráns 
volt s mint keresztény nép, még inkább 
megfért máshilü polgártársaival. Nemze­
tiségi tekintetben is toleráns, hiszen kor­
látlan ur volt minden nemzetiség felett 
egy ezredéven át s a nemzetiségek ma 
is élnek. Hódítási mánia nem bántja, 
minden szomszéd békében bírhatta hatá­
rait mellette. Miért gyűlölik hát, miért 
nem szeretik?

íme, egy megdöbbentő hir járja be a 
lapokat. Az orosz kezébe kerítette az 
egész Balkán rokonszenvét s körös-körül 
nincs egy baráti szív mellettünk, nincs a 
ki fanatikus dühhel ne acsarkodnék 
reánk.

Mi ennek az oka?
Lehetetlen és tarthatatlan politikai 

életünk.
Mi sohasem törekedtünk arra, hogy a 

magunk gúnyájában jelenjünk meg a kül­
lőid előtt, hanem megvártuk, mig Ausztria 
megszabta a ruhát s mi csak sujlásokat 
erőlködtünk reá varrni.

Persze, hogy német szabáshoz nem 
illik a sujtás, abban igazuk volt a néme­
teknek, de hogy még sujtás se legyen 
rajta, az meg fájt nekünk.

Összes külügyi sikereink a kiegyezés 
óta abban kulmináltak, hogy a szájunkon 
végig húzott mézes madzagokat oda varr­
ták sujtás formára az osztrák szellemű 
politikához.

Ez a politika pedig rendesen elmarad 
egy gondolattal mások mellett, de meg­
előz minden mást egy-egy tapintatlan­
sággal.

Innen származik a tekintély hiánya 
politikánknál s az ellenszenv politikánkkal 
szemben.

És ez a külpolitikai sablon lassankint j 
I átnyúlt belpolitikánkra is, hol a meg- ' 
í nyerő, összetársitó komoly hazafias érzést 
i a szétriasztó sovinisztáskodás és szájas 
> bankett hazaíiság váltotta fel.

Most tehát a riasztó balkáni hir vilá­
gánál csúnya dolgokat látunk.

Bulgária trónján magyar huszártiszt 
ül és ellenségünkké lett, bár e mellett 
uralkodó házunkkal is rokon. Szerbiában 
olyan barátunk volt, ki trónját is kocz- 
kára tette barátságunk érdekében. Milán 
csúfosan megbukott és Szerbia ma ellen­
ségünk.

Montenegró határán ott a boszniai 
megszálló haderőnk és mégis nyíltan el­
lenségünk, mely jobban bízik a messze 
Oroszországban, mint respektálja a közel 
monarchiánk erejét. Romániának érdeke 
közös a miénkkel s mintegy függeléke 
volt a hármasszövetségnek, ma már orosz 

nagyherczegek látogatják s legalább olyan 
súly huzza Oroszországhoz, mint hozzánk. 
Olaszország szövetségesünk és mégis flotta- 
demonstrácziót kell ellene rendezni az 
Albán vizeken.

íme ennyi röviden, a mi a miénk 
volt és elvesztettük, mennyi az a kár, a 
mit megnyerhettünk volna s elvadultak 
tőlünk. Ez a külpolitikánk sikere.

Es Ausztriával szemben mennyit nyer­
tünk 35 év óta? Egy »es« szócskát a k 
és k közé.

Van némi beleszólása a magyar kor­
mánynak is a külpolitikába. Itt a rette­
netes fiaskó, legyen ez alkalom arra, hogy 
kormányunk érvényt szerezzen jogának, 
melylyel a külpolitikába befolyhat. Belső 
ziláltságunk elvadult kérdéseivel és el- 
koldusodott népünkkel pedig a pártokhoz 
kiált, hogy értsék meg az újabb kor kí­
vánalmait.

Súlyt kérünk a külpolitikában és uj 
pártalakulásokat a belpolitikában.

A balkáni hírek mulatják, hogy ez 
létkérdés reánk nézve.

p—y.

A német vámtarifa ellen
A német kereskedelmi szerződés-egyesület 

Berlinben, melynek elnöke dr. Siemens György, 
fölhívást bocsát ki, melyben egyöntetű harczra 
hívja fel a németeket a nemzeti munka védel­
mére. A felhívásban elmondják, hogy Német­
ország évek óta fokozott mértékben utalva van 
az ipari termékek kivitelére és ez a kivitel 
1900-ban 1894. ellenében tizenegy százmillió

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

A vadász.
Irta: Csehov Antal.

Pullasztó meleg volt, déltájban volt az idő. 
hgy tenyérnyi folt felhő sem mutatkozott az 
í-’gen. A lesütött, kiaszott fűnek szomorú és re- 
tnéajtelen a kinézése. Nincs az eső, mely újra 
sarjadzásra bírja. Némán, mozdulatlanul terül 
m-atk er^f’’ a nY3ría úgy nyúlik a magasba, 

'ntha csak szemmel keresne valakit.
on n A í’j!08 sz61én egy nyurga, keskeny vállu 
.* P av . or?8, körülbelül negyven esztendős 
n;.;le , r®s !n8> foltos nadrág "és hosszuszáru 
-’i-ina képezi az öltözékét. Bogarászva lépked 

' °bh°ldalt esik föle a zöldlombos ti- 
a'J,U(? a meddig csak a szem elláthat,
!j&‘dleu|t szárú rozsvetés mint egy arany ten- 
p5: ’ ’ ’ A ^rfi reza kipirult, fel van hevülve. 
sant-? fején hetyke, fehérszinü zsoké- 

.,csaPva — nyilván a fiatal, bőkezű 
‘«r ajándéka.
fájd van *hJadíz^Rka ,ÓS’ raeiybe egy nyir- 
tart a <■ b®!ecs®möszölvp. Duplacsövű puskát 
wölp.tv f'r* . felhúzott kakasokkal. Szemei 
de’i n? nyelik sovány, öreg kutyájának min- 
haiszolh^í'^1, mcly el6lte fuvaroz és fel- 
mintbríi’f'1 r (',í'jk a,íát ■ . . Körös-körül csend 
den íir, I Egy, árva hanß sem hallatszik. Min- 
leg ell-n * ny e Euí*k> menedéket keres a me-

— Gregor Wlassics! — szólítja meg va­
laki gyenge ham on a vadászt.

Ez megrezzen egy pillanatra s feltekintve 
ránczba szedi homlokát.

Mellette áll, mintha csak a földből termett 
volna elő, egy sápadt, 30 év körüli asszony, 
sarlóval a kezében. Szeme közé néz a férfinak 
és zavartan mosolyog.

— Ah, te vagy az Pelagea ? —- szólt a va­
dász helyben maradva és csendesen leereszti a 
ravaszt. — Hogy kerülsz elém ilyen hirtelen ?

— A falunkbeli munkásnők itt dolgoznak 
a közelben s én is velük egy sorban — nap­
szám mellett.

— Úgy ? — Vélekedők a vadász és to­
vább állt.

Pelagea utána. így tesznek meg szótlanul 
mintegy húsz lépést.

Már rég nem láttalak Gregor Wlasics 
szólal meg Pelagea gyengéd tekintetet vetve az 
előtte lépkedő vadászra. — Azóta, hogy hus- 
vétkor bejöttél hozzám a kunyhóba vizet, inni, 
azóta színedet se láttam. Husvét napján be­
hullottál egy pár pillanatra s tudja Isten hogy, 
hogynem . . . teljesen részeg fővel . . . belém 
kötöttél, elkezdtél veszekedni, , durván bántál 
velem, azután meg tovább álltái. . . • Ezóta 
csak várlak, újra várlak ... A szemem is 
belefájult már a sok nézésbe . . . Csak várok 

Oh Gregor Wlassics! Gregor Wlassicsom! 
Ha legalább csak egy perezre benéznél már 
hozzám 1 . . . ,

— Aztán mit csináljak én te nálad ?

— Csinálni, a mi azt illeti semmit. Csak 
éppen úgy no! Hisz a te házad volna, vagy 
mi? Égy kissé széjjel nézni a ház táján. Hisz 
te volnál a háznak ura ... De nini! Úgy 
látszik, hogy te ma fajdot lőttél Gregor Wlas­
sics! Nem volna kedved egy kicsit pihenni 
utána.

Pelagea mialatt beszél folytonosan nevet, 
mint egy bolond és folyton a szemébe te­
kint a férfinek. Csakúgy ragyog az arcza a 
boldogságtól.

— Mit, hogy leüljek azt mondod? El- 
i találtad . . . szól Gregor közönyös arczczal 
, helyet keresve magának az árnyas fenyőfák 
■ alatt.

— Miért ücsörögsz? Ülj le no!
Pelagea egy kissé távolabb telepedik le, 

I a napra, s kezével takarja el száját, mely 
folyton nevet, mert szégyenli örömét, elárulni, 
így ülnek pár perczig, némán egymás mellett.

— Egy pár perez nem sok, legalább eny- 
| nyi időre eljöhetnél!

— De miért? Mi okból? Gregor leveszi 
sapkáját és ingujjával mogtörli izzadt homlokát. 
— Egyáltalán semmi ok sincs reá. Egy-két 
órai látogatásnak nincs semmi értelme örö­
kösen a faluban élni, ezt meg ki nem bírom 
. . . Tudod, hogy én olyan elkapatott ember 
vagyok . . . Megkívánom az ágyat, theát, a 
finom társalgást, beszédet. Mindenütt minta­
szerű rendnek kel! lenni, a hol ón vagyok. Te- 
nálad olt a faluban pedig csak nyomort, sze- 

l génységet talál az ember s ormótlan gunyhó-
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márkára emelkedett. A védvám-politika követ­
kezménye példátlan válság volna. Még a mező­
gazdaságnak sem v.tartós haszna az ily 
politikából. A felhívás, melyet a legnagyobb nő­
met iparczeg-'k fő lökéi közül számosán írtak 
alá, azzal végzi, hogy a nép legszélesebb rét­
gének hatalmas mozgalma képe., most megaka­
dályozni azt. hogy a g; -zdasári 41«»», a haza, a 
nép a beláthatatlan válságot elkerülje. Egy rö­
vidlátó érdekcsoport felforgató törekvéseivel 
szemben a kipróbált kertek dcliui szerződési 
politikát kell követni.
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indoko­

már a közép­
gyermekeiket, 
magyarok, a 
elhanyagolják,

•bból, hogy az ország lakosságá- 
magyar, 1519d/c német 14-94% 

szerb.
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Néppirti gyűlések
A magyar-óvári választókerület néppárti 

polgárai Vállán és Moson Szent-Jánoson 
szeptember 1-én gyűlést fognak tartani, ■ kö­
vetkező tárgysorozattal:

1. Emöki megnyíló. Tartja: Szabó István 
orsz. képviselő. 2. A néppártról. Túrija: Dr. 
Landauer Bála. 3. A nép szellemi és anyagi 
bajairól. Tartja: Dr. Emset Sándor, orsz. kép­
viselő. 4. Elnöki zárszó.

u
B állítson Temesvárit a

s. 
fij 
it?'-

éppen nem szerencsés, 
a magyar jogi okta- 

tehál

ls

kor a következőket elvassu 
lásban:

A németek, oláhok és szerbek annak kö­
vetkeztében, hogy ifjaiknak a főiskola látó 
galása meg van nehezítve (!?) 
isko'ákba is gyérebben küldik 
mint a főiskolákhoz közel lakó 
magyar főiskolákat pedig éppen 
a mi kitűnik
ban van 4281% 
oláh, 15-5%

Középiskolákban a tanulók aránya: 75'68% 
magyar, 12,34% német, 5'96% oláh és 213% 
szerb.

Magyarországi főiskolákban a hallgató 
aránya 8806% magyar, 5'44% német, 3 56% 
oláh, 1'15% szerb.

Az emlékirat különben behatóan foglal­
kozik Temesvár közintézményeivel és kiemeli, 
hogy a közművelődésnek minden fokú intéz­
ménye és a kormányzati egyébb ágaknak min­
den főhatósága már megvan Temesváron, de 
hogy igazán központja legyen a Délvidéknek és 
hogy kulturális rendeltetésének teljesen megfe­
lelhessen, arra nézve okvetlenül szükséges, hogy 
— ha egyelőre egyetemet nem is — de leg­
alább jogi főiskolát kapjon.

Tényleg van Temesvárit hadlestparancs- 
nokság, hadapródiskola, megyei székhely, pénz­
ügyigazgatóság, királyi tábla, postaigazgatóság, 
fővámhivatal, kincstári jogügyi igazgatóság, két 
dohánygyár, méltó tehát, hogy tanügyi 
is ezekkel egyenlő vezérszerepre 
Hanem más utat kellett volna 
res nie.

Először is azt a nevetséges

ség és a miből c-ak egy van az ország.^, 
műegyetemünk. A budapesti inüogyetemen 
is túlzsúfoltság jelei mutatkoznak, a fővárosba 
tóduló müegyelemi fiatalságnak mindig nehe­
zebb lesz a megélhetése és azért még mindig 
nincs elég magyar tmb r gyakorlati tud'iuá- 
iiyos pályákon.

Ezt kérjen Temesvár: műegyetemet. Erre 
szüksége a vidéknek!

És a mellett T -mesvár mintegy 
tinálva van arra, hogy műegyetemi székhelye 
legyen.

A városb m és közelében 6 főreáliskola és 
19 főgyranázium van, nem számítva a Száván 
tuliakat, úgy hogy ezeket is hozzávéve, leg. 
alább harmincz magyarországi középiskola nö­
vendékei bizonyára ezt a műegyetemet keres­
nék fel. Kiváló tanerők esetén 
színű, hogy vonzerőt gyakorolna 
szerb és oláh ifjúságra is . . .

Hanem persze ez-k mind 
jámbor nagyváradi álmok. A 
ha tudomást szereznek is róla, legfeljebb 
bosszankodnak rajta. Könnyű nekünk beszélni 
nekünk már van jogakadémiánk. Hiába, a mű­
egyetem szép dolog, de azért a temesváriak­
nak is csak jogász a jogász!

Ez legalább mutatja, hogy Temesvár ma- 
gyarosodik; ő is a jogász nemzethez húz.
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it szomszéd
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Jogakademia helyett műegyetem.
Mikor valamennyi lap azt hangoztatja, 

micsoda nagy túlzsúfoltság van a jogi pályán, 
ugyanakkor kissé különösen hangzik Temesvár 
városának ama kérése, 
kormány jogakadémiát.

Maga az indokolás 
Temesvár érzi, hogy
tásnak nincs szüksége újabb főiskolára, 
nem is próbálja meg, hogy ilyen igazi érvekkel 
támogassa kérelmét. A helyett panaszkodik, 
hogy a nemzetiségek le vannak 
főiskolázás teréről.

Alább közlünk belőle egy kis 
megjegyezzük azonban, hogy ez
kissé hamiskodik, amennyiben az ország 
zetiségi viszonyainál az egész államot, 
horvát-szlavon megyéket is beleértve, 
figyelembe, ellenben mikor a fő­
iskolák népességét osztályozza, már akkor csak 
a Dráván inneni Magyarországra van tekintet­
tel. Ezt jó lesz szem előtt tartani, mi-
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kai ... Egy napig sem bírtam ki olt soha. 
Hát még ha mindenkorra ott kellene ragad­
nom! Inkább felgyújtanám a gúny hót vagy 
megölném magam.it. Kicsi koromtól’kezdve el 
vagyok kényeztetve. Itt hiába minden beszéd, 
nem lehet rajta segíteni.

— Hol vagy moM, kinél?
— Dimitri Ivanicsnál udvari vadászképen 

. . . Ellátom az asztalát vadfélével, vadhússal, 
máskülönben úgy tart csupa kedvtelés­
ből ...

— Ez nem rendi?s élet egy cseppet sem 
Gregor Wlassics . . . Más embernek időtöltés 
a vadászat, neked ellenben valóságos mester­
ség, egy igazi hivatal . . .

— Ez nem a te eszedhez való buta nép, 
adja vissza a szót Gregor tir s ábrándozva 

nézi az eget. Te sohasem voltál tisztában az­
zal, hogy ki vagyok mi vagyok én s egész 
eleied alatt sem jösz vei ■ tisztába ... Te 
•’zt hiszed, hogy afféle semmiházi, tedd ide t dd 
oda ember vagyok, holott a ki ért valamit a 
dologhoz, azt jól tudja, hogy a legjobb v.dász 
vagyok, a kinek nincs párja az egész környé­
ken. Ezt az uraság is tudja, sőt még az újságba 
is kitétette már. Ige:; a mi a vadászatot illeti 
ebben senki sem mérkőzhetík velem \ 
mikor pedig a ti mezei foglalkozástokat lené­
zem és megvetem, ez sohasem büszkeségből 
történik. Gyermekkorom óta, mióta felcsepe 
redtem, egyébbel som foglalkoztam, mint i u- 
jával és fegyverrel. Ili elveszik tőlem a pus­
kát, akkor horog után i apók, ho ezt is kiveszik a

■w

téren 
törekszik, 
erre ke-

A világ száz legnagy bb városa.
Oberhäuszer Lajos magyar 

távirótanácsos »Posta- és taviróíöldrajz«
irályi posta­
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indokolást, 
hogy a nemzetiségek Magyarországon bármi 
téren le volnának szorítva, erélyesen vissza 
kell utasítania minden elfogulatlan embernek. 
Nagyon különös, hogy éppen Temesvárról 
hangzik el ilyen komikus nyilatkozót, a mely 
város magyarosodására büszke. Másodszor pe­
dig, ha főiskolát kíván Temesvár — és ezt 
két főgymnasium meg egy főreáliskola mel­
lett méltán kívánhat is — ne jogakadémiát 
kérj n, a miből van elég az országban. A két 
egyetemen kívül még fiz jogakadémia ne­
veli a fiatal jogásznemzedéket, ez bőven 
elég. Hanem van valami, a mire nagy a szük-

kezemből, akkor puszia kézzel folytatom a 
mesterségem’ . . . Lovakkal is kereskedtem 
régebben a vásárokon, ha a pénz futotta, ezt 
te is tudod; ha pedig egy paraszt ember a 
vadászatra ad;a magát s a lovak után bomlik 
akkor nyugodhatsz, Isten veled áldott ekevas!. .

Ha szabad lélek hevíti az ember keblét, 
nem lehet azt többé kiirtani onnan tüzes vas­
sal sem . . . Úgy van ez különben 
uraknál is. Ha a színészek 
egyikük-másikuk, avagy

nagy 
közé keveredik

• , avagy művésznek csap f-l,
többet soha életében nem csinálnak belőle hi­
vatalnok félét vagy földbirtokost, gazdálkodót. 
Te asszonynép vagy, nem érted ezt, pedig f i 
keli fogni az ilyesmit is.

— Felfogom én is.
— Nyilvái v. ló, hogy nem 

pityeregni akarsz . . .
kor

— Én, én nem sírok — szólt Pelagea el 
fordulva. Gregor Wlassics, ha azt 
hogy legalább egy napra látogass 
szerencsétlenhez. Hisz tizenkét 
ház^stársa'- vagyunk s egy , 
met nem élveztünk! En nem

mondanám, 
cl hozzám, 

éve már, hogy 
csipetnyi 

___  sírok, 
félj! . . .

— Sz reimet! . . . Mormogja a 
kezével a haját felborzolva . . 
nem is lehet itt szó. Mi csak l. .. 
f*-rj és. f Ínség. No tán nem úgy van? Te 
elvadult embernek tartasz ( Rgem én pedig egy 
egyszerű, közönséges nőnek, a ki nem ért me 
engem soh 
pár? Én e

szerel­
nem, no

vadász 
Szerelemről 

vágyónk 
egy

Akkor csak nem lehetünk 
szabid; elkapatott kóbor

egy
ember

és 
czimen vaskos könyvet adott ki, a mely a ma­
gyar szakirodalomban számottevő munka. Mutat­
ványul közöljük belőle a világ száz legnépesebb 
városának sorát:

London (Anglia) 6,400.000, Nev-York 
(Észak-Amerika) 3,500.000, Paris (Fruiczia- 
ország) 2,900 000,Berlin (Németország) 2,200.000, 
Kanton (Kina) 2,000.000, Bécs (Ausztria) 
1.650.008, Csikágó (Észak-Amerika) 1,600.000, 
Tokió (Japán) 1,350.000, Szent-Pétervár (Orosz­
ország) 1270.000, Filadelfia (Észak-Amerika) 
1,170.000, Brooklyn (Észak-Amerika) 1,080.000, 
Moszkva (Oroszország) 1,040.000, Peking (Kina) 
1,000.000, Siang-tan (Kina) 1,000.000, Singan

vagyok, te napszámosnő, szenvedés közt éled 
napjaid, küszködöí-vesződöl és nem mered a 
f jed magasan tartani. Magamat illetőleg 
tudom, hogy elsőrangú vadász vagyok s te 
mégis részvéttel nézesz rám. Micsoda szép 
egy pár lennénk ugyan mi?

— Mégis megesküdtünk egymással — szólt 
csukladozva Pelagea.

— Nem a .megütik jó szántából. — Hát 
már elfelejtkeztél róla ? Elismerés és hála érte 
a Pavlovics Szergej grófnak és neked. Csupa 
irigységből, hogy én jobbnak Játszom, mint ő, 
ierészegilett, akkor aztán részeg állapotban, a 
mikor bármit lehel tenni az emberrel, nagy 
ügygy‘1--bajjal összeadott, ö.;sz kovácsolt ve­
led. A vadászt a hb ‘pás; torral! Láthattad, hogy 
nem vagyok józan, miért tetted ezt? Hisz nem 
vagy jól bágy nő, miért nem védekeztél ellető? 
De p rsze egy libapásztorra nézve mégis csak 
szer ncse egy vadászemberhez férjhez rnetmi. 
Akkor kelleti volna több eszednek lenni s nem 
most kínozni magad és siránkozni! . . .Agróf­
nak ez csak tréfa volt holott neked a köny- 
nyeid hullanak . . . s csaknem a falba ü: < d » 
fejedet miatta.

Mindkettő elhallgatott.
A tilos felett három vadruez. húzott rí a 

levegőben
A vadász szemévi 1 követte a 

kát inig csak láthatatlan pont
váltak és el nem tűntek az erdő felett.

— M bő! élsz te most? — Szólt Gregor 
Polageához fordulva.
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(Kina) 1,000.000, Timiéin (Kina) 950.000, 
Konslantinápoly (Törökország) 950.000 Kalkutta 
dndia) 900.00, Bombay (India) 850.000, Rio de 
Janeiro (Brazília) 830.000. Hankou (Kina) 
SOO.OOO, Hang-ísu (Kina) 800 000, Buenos-Aires 
(Argentinja) 780.000, Glaskow (Skóczia) 730.000, 
Budapest (Magyarország) 713.000, Hamburg 
(Németország) 680.000, Fu-tsi u (Kim ) 650.000, 
Varsó (Oroszország) 640.000, Liverpool (Anglia) 
640.000, Boston (Észak-Amerika) 600.000,Kairó 
(Egvptom) 580.000, Nápoly (Olaszország) 
550.000, Manchester (Anglia) 540.000, Brüsszel 
(Belgium) 540.000, Birmingham (Anglia) 520 000, 
Amszterdam (Hollandia) 51.0.000, Madrid (Spa­
nyolország) 510.000, Melbourne (Ausztrália) 
500.000, Bare Jona (Sp uyoior. zó,?) 500 000, 
Nanking. (Kina) 500.000, Osaka (Japán) 500.000, 
Róma (Olaszor-zágJ 500.000, Baltimore (Eszak- 
Amerika) 600.000, Lyon (Francziaország) 
480.000, Madras/ (India) 480.000, Milano 
(Olaszország) 480.000, Sangháj (Kina) 460000, 
Marseille (Francziaország) 450.000, München 
(Németország) 450.00, Leeds (Anglia) 450.000, 
Sydney (Ausztrália) 430.000, Kopenhága (Dá­
nia) 430.000. Leipzig (Németország) 
Haiderabad (India) 420.000, Breslau 
ország) 410 000, Odessza (Oroszország) 
Prága Ausztria) 400.000, Bangkok 
400,OcO, Dublin (Irtion) 360.000, Shelfe Id (An­
glia) 360 000, Torino (Olaszország) 360.000, 
Köln (Németország) 350.000, Mexikó (Mex kő) 
340.000, S.-Fr i.cisko (Észak-Amerika) 330.000, 
Clevelnd (Észak-Amerika) 330.000, Lods 
(Oroszország) 320.000, Alexandria (Egyptom) 
32OOOO, Bristol (Anglia) 32.000, Lisszabon 
(Poringúíia) 310.900, Santiago (Chile) 310.000, 
E'ii.diurg (Skóczia) 300.000, Tsunking (Kina) 
300.000, Tsiíig-tufu (Kina) 300.000, Rotterdam 
(Hollandia) 300.000, Washington (Eszak-Ame- 
r ka) 300.000 Stockholm (Svédország) 300.000, 
P. i-rxo (Olaszország) 290.000. Antverpen (Bel­
gium) 290.000, Wesi-Ham (Anglia) 290 000. 
Ri?a (Orcszország) 285.000, New-Orleaus (Eszak- 
AtnerOa) 280.000, Belfast (Irhon) 280.000, 
Pittsburg (Eszak-Amerika) 280.000, Bordeaux 
(Franczi; cr.-zág) 260.000, Ningpo (Kina) 260.000, 
dontevid-o (Uruguay) 260.000, Nottingham 
(Anglia) 250.000. Mim. Frankfurt (Németor­
szág) 250.000. Bukarest (Románia) 250.000,

Kiew (Oroszország) 250.000, Hannover (Német- 
240000 c50000’ ,Tkiwan (Formosza-sziget) 
240.000, Genova (Olaszország) 235.000, Trhe- 
F\n í öS 23°000’ Magdeburg (Németor­
szág) 230.001, Szmirna (Török Ázsia) 230.000 
22U5000(ADg,Ía) 230°00, Sall0rd (AnglÍa)’

Debreczenben elfogott anarkísta.
— Az áruló jegyzőkönyv. —

A tb breczeni rendőrség néhány nap előtt
° fozo.t egy fasch Antal nevű hajléktalant 

.wJ az 
vannak

f nye-

430 000, 
(Német- 
400000, 
(Sz iám)

I akiről most kisült, hogy veszedelmes ' hive
I anarkizmusnak. Iratai, jegyzetei tele 
1 felségsértő sorokkal, tervei, szándéka és 
| getőzéseinek konceptusával.
1 Ezt az emb rt pár nap előtt éjjel Deb­

recenben a Szent Anna-utcz.H sétány egyik 
! padján találták a rendőrök. Olyan nyugodtan 
• édesen aludt, mintha fehér párnák között ru- 
I ganyos ágyban pihent volna. A rendőrök’felza- 
; várták álmából s mert igazolni nem tudta ma­

gát, bekísérték,
Másnap reggel Erdélyi Ferencz 

galmazó elé vezették a hajléktalant, 
posan kérdőre vonla. — Gyorsan ’ 

i hogy a rongyos ember kibúvni

igazi neve Tasch Antal csávód születésű borbély­
segéd. 1

Viselkedése, szavai egyre öbb gyanút éb­
resztettek a rendőrségben s hogy meggyőződje­
nek róla, vájjon igazán az az ember-e, a ki 
N-’gy János álnév alatt gyógykezeltette magát 
a nyíregyházai kórházban, Mile Pál rendőrfo­
galmazó próbairást eszközöltetett vele, amit 
azlan összehasonlított a jegyzőkönyvben foglalt 
veszedelmes tervek és fenyegetések kéziratával. 
Az írás teljesen egyező, laikus ember is azon­
nal tisztában lehet vele, hogy a próbáivás és a 
jegyzőkönyvben foglalt konceptusok egy kéztől 
eredtek.

'lasch Antalt erre újból bekísérték a fog- 
nazba, a rendőrség pedig táviratilag kért vá­
laszt (..sávosról, hogy a züllött ember tényleg 
odavaló e ? A válasz megérkezése után Miié 
lai fogja újra kihallgatni s azután átadják a 
kir. ügyészségnek.

.. Mostanában napszámba járok, 
„g Eleiiczgyermekeket veszek 
’[^csövön nevelem őket. Másfél 
POs érte havonta.

7 ügy?
uJia elhallgattak. A 

dalolás hallatszott, 
NaeVon meleg

télire pe- 
magamhoz és 

rubelt ka­

mezők 
de

volt

irányából 
nemsokára 
az ének-

4t""ÍAak,S's’n5O8í “f kaníhö1 épÍU,llél 

■^vadász nem felelt.
_ **lan szivedben is őrződ a képét?

Gregor kietv^6’'/ te sorod, hiába! — Szólt 
mei szerencV.HeSed»rL/ISeld széPen türetem- 
k«ssé eliJ | fl0tas> No adj Isten, egy 
rál! JRlo o)no" kí n aZ !dÖt ' ’ ’ Még ,na k0" 

Kelj, lennem.
Iára vetHtn^n °8yet ‘^''’jlózott és vál- 
helyéröl. ' ' puskí’JtíL Pelagea szintén felkelt

2 ’ÖSZ ujfa fe,énk a faluba?
Pedig felöntök? Józanul úgy sem jövök, ha 
hasznod belőle p'l»rzt1ra' akk°rugy sincs semmi 
3n vaßyokl Isten vded!ai rakOnczát-

k M.-n.Ve!ed Gregor Classics!
^Rnlitrrt,.*1/11,3, “Yomta sapkáját fején, 
agPa c^k lit 11!k és elindult u'jára- Pe-

A v,t rllána bámulva.
hizeíecvn 8 U, hZ ember h(,sszlL sovány 

b neki, kényeztetve, beczéz-

rendőrfo- 
aki ala 

észrevette, 
igyekszik az 

, egye-es válasz alól s ezzel gyanút ébresztett 
' benne. Addig fa. gáttá, mig végre a hajléktalan 

beismerte, hogy a nyíregyházai közkórházbó! 
szökött meg. Ott. ápolták, gyógykezelték. Ámde 
olt rent mondta meg az igazi nevét, hanem 
Nagy János karánsebesi lakosnak adta ki 
magái.

A vizsgálatban kiindulási pontnak ez éppen 
elég volt. Érdél i Ferencz nem késett megke­
resni a nyíregyházai rendőrséget, hogy Nagy 
János felől adatokat szerezzen be. Most aztán 
mar megérkezett a válasz, a mely meglepő 
részleteket foglal m igában.

A nyíregyházai rendőrség ugyanis elmondja, 
hogy egy Nagy János nevű züllött embert 
tényleg ápoltak a nyíregyházai kórházban. Ez 
az ember a kórházból megszökött, de — bizo­
nyára akaratlanul — hátrahagyta jegyzőköny­
vét, a mely telve van felségsértő sorokkal s 
olyan fenyegetésekkel, amelyek arra engednek 
következtetést, hogy ez a Nagy János nevű em­
ber veszedelmes hive az anarkizmusnak. A 
nyíregyházai rendőrség válaszához mindjárt mel­
lékelte is ezt a jegyzőkönyvet.

A felvilágosító adatok után Erdélyi Ferencz 
újra kérdőre vonla a közigagatási fogház lakó­
ját s ekkor már úgy nyilatkozott, hogy az ő

getve őt. . . Ez mintha érezné ezt a tekintetet, 
megállt és körülnézett.. . Hallgatott, de arczán 
hanyag, határozatlan tartásán észrevette Pela­
gea hogy mondani akar valamit. Félénken 

szemeket ve-
hogy mondani akar valamit, 

közeledett, feléje és könyörgő 
tett ’

kon
aztán és sar­

az asszonynak

ra.
— Nesze, itt van! — szólt 
fordult.
Egy kopott rubelest adott 

és gyors léptekkel ment tovább.
— Isten áldjon Gregor Wlassics — szólt 

a nő és gépiesen vette el a pénzt.
Gregor a hosszú, zsinóregyenes utón haladt 

előre.
Sápadtan, mozdulatlanul állt helyén Pela­

gea, minden lépését megfigyelve; felfogva sze­
meivel Gregornak. Még sokáig látta őtet... 
Egyszer csak egybeolvad ingének veres színe a 

! nadrág sötét színével, a kutyát nem lehet meg­
különböztetni többé a csizmáktól . . . Utoljára 
már csak a sapka látszik az egész emberből. 
Most pedig. .. no most, befordul a vadász hir­
telen jobbra a tilosba, a sapka is eltűnik a 
zöld lombok közölt . ..

— Isten áldjon Gregor Wlassics — sut 
: togja Pelagea s azon módon, a hogy helyén 

állott, a nap ellen sz me elé tartott, kezekkel, 
könnyes arczczal földre rogyott

^•1 nyakkendő az ember«.
Ismerik ugy-e, ha máskép nem 

walesi herczeget?
Hát Le Bargy úrról hallottak-e 

tamil ?

hírből, a

már va-

1 edig y két ur közölt igen nagy 
függés, daczára annak, hogy ez előbbi 
már angol király, az utóbbi pedig 
Francaié« világfi színésze.

ludni való, hogy a walesi herczee avanei- 
roz sa nagy ült hagyott maga után. Ö volt ed­
dig kikiáltva a divat királyának, az elegáns 
gentleman mintaképének, a női szivek bálvá­
nyának. O -.olt az, a ki kiszabta a frakktól le 
az egyszerű zakkóig a mintát, a kráglik állását, 
a nyakkendők kötését, az óralánezok hordását 
és a czipők sarkának magasságát. És most a 
világ ezekkel szemben tehetetlenül áil; nincs a 
k. ír.■uynsa es befolyásolja az egyöntetűséget. 
Azért látni oly sok csajbókos búr kalapot és 
küíönf le dli-ílvii szinü sárga czipőkeí. A szeg­
letes sétapálc-ákról ne is szóljunk.

Végre akadt megváltó!
1 A fennebb említett Le Bargy urat kikiál- 
i tollák a divat királyának. Utóvégre társadalmi 
í állása (!) révén olyan viczekirály volt ő eddig 

is; most már tényleges.
Mint minden király, ő is tart trónbeszédet. 

E hol? Ez mulat éppen az idők és emberek 
változatosságára.

A merev yankeek, az üzleti amerikaiak 
h'vUk meg hogy tartson nekik felolvasást, mi 
által lehetne a szőke missek szivét könnyen 
megnyerni.

Le Bargy pedig elmegy New Yorkba és 
felolvasást tart a következő czimen: Le eravate 
c’est l’homme.

Eszembe jut diák koromból irodalom taná­
rom egy idézete, melyet örökérvényűnek állí­
tott elénk. így szólt: Le styl l’homme (A stylus 
az ember!)

Eddig szentül meg voltam ennek nagyerejü 
igazságáról győződve, sőt még variáltam is, nem 
magát az eszmét, hanem jelentkezését tekintve. 
Azt mondtam ugyanis, hogy a rossz ixás egy 
neme a megvetésnek: azt mutatja, hogy többre 
becsüli az illető saját idejét, mint a másét.

Es most megvagyok akadva. Fáradságos 
igyekezetem, hogy stylusomat tökéletesítem, 
meddő maradt. Hogy legyek ember, hogy lép­
jek emberek közé, ha nem tudom a nyakken­
dőmet divatosan megkötni.

Egy vigasztal csak. Biztosra veszem, hogy 
támadni fog más trónkövetelő, a ki mondjuk, 
hogy az oldalról vasalt nadrágnak lesz apos­
tola. Akadnak táján még egy uj, fatermörder di- 

' között, ennyi 
a hogy voltunk.

reális 
annyi 

rá-

z össze­
mos! 

a Conaedie

vatnak is hívei. Es ennyi tábor 
nézettel maradunk úgy 
Legfeljebb bámulattal adózunk a 
gondolkozása amerikaiaknak, kik ; 
tevékenység közt még ilyen felolvasást is . 
érnek meghallgatni: A nyakkendő az ember.

Régi dolog, hogy a divat a nők csábítója, 
a férfiak adóprése. Es ha jól gondolkozunk e 
fölött arra jövünk rá, a mit már Goethe is 
nagy bölcsen kimondott:
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— Az emberek úszó fazekík. melyek 
egymásba ütköznek! ■)

«

tájékoztató
Régészeti és történelmi muzenm.

minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 óratol 
tk és d u 8-5 10 krért. Kedden és csütörtökön 
d. a. 5 óráig 20 tarért. Más időben 50 kr.

Szeptember 1. A 48-as honvédek gyűlése d. e. fél H

Szeptember 1. A szabadelvüpárt képviselo-jelölö gyűlés». 
Szeptember 2, Orvos egylet gyűlése.
Szeptember 2. Megyei közigazgatási ülés d. e. 9 órakor.
Szeptember 2. 3. Igazoló választmány ülése a város­

házán.
Szeptember 4. Tisza Kálmán beszámolója.
Szeptember 5. Közigazgatási ülés a városházán 

órakor.
d. u. 3

apoB-* Uj titkos tanácsos. Ö császári és 
toli királyi Felsége, folyó évi augusztus hó 27-én 
keit legfelső kéziratával gróf Wolkenstein- 
Troslburg Engelhardnak a »Szent Angyalok* 
czimü pragai világi nemes hölgy-alapítvány 
rendkívüli tanácsosának, a titkos tanácsosi 
méltóságot díjmentesen adományozta.

* Tisza Kálmán a várad-velenczei Nép­
körben. Tisza Kálmán a múlt évben jubileuma 
alkalmával a »Népkor* nála tisztelgő küldött­
ségének megígérte, hogy mint a kör disztagja, 
legközelebb meglátogatja a kört. A generális 
Hlalky Endrének, a szabadelvű párt elnökének 
megírta, hogy beszámoló beszédje alkalmával 
be kívánja váltani ígéretét. Dr. Etiedlünder 
Sámuel a »Népkör« tegnap tartott választ­
mányi ülésén jelentette be az örvendetes láto­
gatás hírét. A »Népkör« elhatározta, hogy ki­
váló disztagjál ünnepélyesen fogja fogadni, 
mely alkalommal az illusztris vendéget Do­
mokos Károly a »Népkör« alelnöke fogja üdvö­
zölni s tolmácsolni a »Kör« örömét 
gátasért.

* Árlejtések a megyénél. Tegnap délelőtt 
Papp János főjegyző elnöklete alatt árlejtés 
vott Biharvármegye székházában egy törvény­
hatósági közút és egy hidra. A nagyszalonta- > 
kávásdi törvényhatósági közút építésére 188,654 
korona volt előirányozva. A legelőnyösebb 
ajánlatot Glasner József vállalkozó tette, aki 
az előirányzatból 8»/,-ot enged. A nagyvárad- 
belényesi utón építendő hidra Incze Lajos vál­
lalkozó adta be a legelőnyösebb ajánlatot.

* Panasz a kéményseprők ellen. Több 
oldalról panasz érkezett a miatt, hogy a ké­
ményseprők a takaréktüzhelyek sepréséért dija­
kat szednek. Panaszosok megnyugtatására szol­
gáljon, hogy ez a kéményseprők szabályrendelet­
ben biztosított joga, sőt kötelességük, hogy a taka- 
réktüzhelyeket seperjék. Seprési dijak ezek:

fill.

♦ A megrongált bankjegyek beváltása. 
Most jelent meg a hivatalos lapban a meg­
sérült, megrongált, bepiszkolt tizkoronás bank­
jegyek beszedéséről szóló szabályzat. Eszerint a 
véletlen folytán használhatatlanná vált bank­
jegyeket, amennyiben valódiságuk iránt kétség 
nem forog fenn, a bankintézetek beváltani köte­
lesek. Amennyiben pedig ilyen kétség felmerül, 
előbb a bank bécsi központi hivatalának véle­
ményét kérik ki. Ha a bankjegyekből részek 
hiányzanak, akkor minden hiányzó 12 millimé­
ter széles és 8 milliméter magas négyszögletű 
területért tiz fillért vonnak le.

♦ Posta-ügynökségek. A magyar posta 
történetében korszakot alkotó reformot ren­
delt el a napokban a kereskedelmi miniszter a 
posta-ügynökségek szervezésével. E szerint 
azonban a legalább 300lakossal biró községek­
ben, a hol eddig nem volt postahivatal, posta­
ügynökségeket állítanak, amelyek ugyanazokat 
a teendőket látják el, mint a posta hivatalok, 
csakhogy ezeket a teendőket nem postamester 
végzi el, hanem magán-ember, (lelkész, tanító, 
kereskedő vagy gazda,) aki 160—360 korona 
tiszteletdijérl a postai teendőket, ellátja. Első­
sorban oly községekben szerveznek posta­
ügynökségeket, amelyek körjegyzőség 
helyei, vagy a járási székhelylyel vagy vala- 
lamely más községgel élénk összeköttetésben 
állnak. Másodsorban olyan községekben szer­
veznek posta-ügynökségeket, ahol nagyobb ipar­
vállalat van, amely több munkást foglalkoztat. 
Harmadsorban sikerrel folyamodhatik a posta­
ügynökség felállításáért minden község, mely­
nek forgalmi viszonyai csak nyernének a posta­
ügynökség szervezésével. Több mint tízezer 
község előtt nyillik ily módon alkalom arra,

' hogy postahivatalhoz juthasson. A posta-ügy­
nök felveszi és kézbesitteti az ajánlott és

a láto-

árlejtés

* E«lék a pápa szülőföldjén. Postaga­
lambok azt a latin nyelvű izenetet hozták a 
pápának, hogy Carpineto melleit a Monte 
Capreo ormán tegnap délelőtt rnsgr. Toinetti 
a papság segédkezésével, a Pecci-család és nagy 
közönség jelenlétében fölszentelt egy húsz mé­
ter magas óriási keresztet. A pápa a carpine- 
toi bizottságnak küldött távirati válaszában azt 
az óhajtást fejezte ki, hogy a kereszt, a meg­
váltás jele, záloga legyen szülőföldje oltalmá­
nak és virágzásának.

* A „Nagyváradi Gabelsberger Gyorsíró­
egylet«, mely rövid fennállása alatt, oly szép 
sikereket ért el, e tanévben újult erővel fogja 
működését megkezdeni. Az egyesület ez évben 
is tart tanfolyamokat, kezdők és haladók szá­
mára és pedig •— különösen a hölgyekre te­
kintettel közösen megállapított időben tar­
tandó tanórákban. Az egyesület tagjainak nyom­
tatott alapszabályok állanak rendelkezésükre. 
Az érdeklődő közönség figyelmét felhívjuk a 
helybeli lapokban megjelenő egyleti közle­
ményekre.

* Bevonulnak az ujonezok. Október eleje
nagy idő azokra az ifjakra, akikre a tavasz- 
szal kimondta a sorozó bizottság a »tauglich !-ot. 
Pár hónapi várakozás után bevonulnak a csa­
patokhoz s felöltöztetik az angyalbőrbe hosszú 
három esztendőre. A nagyváradi ez évi ujon­
ezok október 3-án vonulnak be. A behívó 
czédalákat most kézbesítik. A 37. gyalogezred­
hez, a 4. honvéd gyalogezredhez, az 1. sz. hu­
szárezredhez, a 2. houvédhuszárezredhez és 
a 19. hadosztály tüzérezredhez összesen 200 
nagyváradi ifjú vonul be. Akiket ezenlelül be­
soroztak, az aradi 33. sorgyalogezredhez oszt- __  ...
ják be. A bevonulásra vonatkozó bármely fel- . pénzes leveleket, utalványokat, csomagokat — 
világositást a városi katonaügyi hivata 1 helyi­
ségében Márkus István fogalmazó nyújt.

* Gépész akar lenni. Az apa beszéli, hogy 
a gépészség bár piszkos mesterség, de bizony na­
gyon kövér, jó mesterség. A kis fiú hallgatja. Más­
nap

szék-

1.
2.

4.
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Takaréktüzhelyért, sütő nélkül: 
» sütővel

Téglából készült sütőkemencze 
füstvezetőjének tisztogatásáért 

Kályhacsövekért méterenként
Egyébiránt az uj kéményseprési szabály­

rendelet elkészülte a közel jövőben vár­
ható.

♦ Ingyen taneszközök Luzern kantonban. 
A svájczi kanton nagy tanácsa 1910 szavazat­
tal 900 ellenében kimondotta, hogy a tanesz­
közöket az iskolás gyermekeknek ingyen kell 
kiszolgáltatni. Megjegyzendő, hogy a 900 szőnyi 
kisebbség sem volt elvileg ellene, hanem a sza­
vazás csak az iránt folyt, vájjon ez intézkedést 
azonnal léptessék-e életbe, vagy később. A több­
ség úgy határozott, hogy azonnal. — Mikor ér­
jük ezt mi el?!

* Terjed a fllloxera. Ant község szőlő­
területeit is meglátogatta az a piczike féreg, 
amely fél Európa szőlőkulluráját tönkretette s 
töméntelen millió kárt okozott. A filloxera ál­
tal meglepett területek megvizsgálására a bi- 
hardiószegi vinczellérképezde igazgatóját uta­
sította a földmivelésügyi miniszter.

odaszól az apa a kis fiúhoz:
— Kis fiam, nem igen mosdottál ma.
— Minek? úgy is gépész akarok lenni.

* Milán király emléke Magaslaken. 
szerbek váratlanul elhunyt királya gyakran 
vette igénybe a gróf Zichy Jenő vendégszere­
tetét s örömmel időzött a grófnak magaslaki 
pompás kastélyában és az ott összegyűlt 
és megyei vadász-társaságban kedélyesen 
tölt napokat. Gróf Zichy Jenő elhunyt 
delmi barátjának emlékét megörökíteni 
dékozik azon helyeken, hol Milán király 
ízben volt vendége. Magaslakon az erdőség egy 
pompás helyén készíttet emléktáblát. A fehér­
megyei szent-iváni erdőségben most állították 
fel az emléktáblát, azon a helyen, a hol Milán 
legutoljára vadászott.

* A ezigány für fang. Győrött történt: Czi- 
gányjárás van a törvényszéken. Valami lopási 
pörbe keveredett a vajda az egész bandával egye­
temben. Vallatják őkel nagy igyekezettel a törvény­
látó urak. Az egyik öreg czigánytól, aki vékony 
dongáju. hajlott hátú az istenadta, megkérdezik:

— Mikor született?
A vén czigány körülbogarász szemeivel a 

remben s szaporaszóval mondja:
— Csókulom a kezsit-lábát a nagyságos 

nak, ném vágyok én ábbán tudós, mikor sem 
iráshozs, sem ázs olvasáshozs nem 
ánnyit tudok, hogy nagyon kicsike 
siletlem. Tebbre nem emliksem.

* hállottam.
* Alapítványi helyek betöltése. Bibarvár- 

megyének kél alapítványi helye üresedett meg 
a bihardiószegi vinczellérképezdéban. A föld- : 
művelési miniszter értesítette Biharvármegyét, : 
hogy a két ingyenes helyet Shnay Kálmán 
micskei és Vári/ János monostorpályi-i lako­
soknak adományozta.

A

főúri 
töl- 

feje- 
szán- 
több

le­

ur- 
azs 

értek. Csák 
vótain mikor 
Azst is mástó

egyszóval mindent, a mit a rendes posta-hiva­
talok s bélyegeket és postai értékjegyeket áru­
sít. A posta-ügynökségre biztos értékekért a 
kincstár magára vállalja a felelősséget. Posta­
ügynök lehet minden intelligens ember, aki 
100—200 korona biztosítékot tesz s vizsgá­
latot tesz a postakezelés elemi szabályainak 
ismeretéből. A posta-ügynök, mielőtt működé­
sét megkezdené, fogadalmat tesz arra, hogy 
kötelességeit pontosan és lelkiismeretesen telje­
síti s a levéltitkot megőrzi, esetleg a községben 
létesített telefonállomás vezetésével is meg­
bízzák a postaügynököt, akinek ezért külön 
fizetés jár. A postaügynök ama postahivatal 
ellenőrzése alá tartozik, amelynek kézbesítési 
körébe esik a község. A postaügynök csupán 
átveszi a postai küldeményeket s följegyfl 
őket; az elkönyvelés és a tulajdonképp ke- 

i zelés már a legközelebbi postahivatal dolga.

* Iskolaköteles nem lehet rikkancs, 
j Pár nap múlva kezdetét veszi az iskolai évad 
j és igen sok csak a jelennek élő szülő nem 
■ törődve gyermeke neveltetésével, nem az is- 
1 kólába, hanem a még fejletlen s tanulatlant 
i vagy szolgálni küldi, vagy rikkancs lesz belőle, 
. valamelyik lapkiadó felvétele folytán. S igy 32 

i ’ iskola padjai közé való s még fegyelemre s 32 
irás-olvasás mesterségére tanítandó csemete 
már nehéz munkát végez s testben lélekben 
eltörpül. A növésben lévő test megszűnik fej 
lődni a nehéz munka következtében s az eset 
leg goromba durva gazda többnyire helyű lenü 
alkalmazott fegyelme nagy hátrányára van, a 
serdületlen gyermek fejlődő jellemére. í ‘an8 
az ujságáruló gyermek az u'czán való ácsor 

való nagy­
korában 

kereset 
a hozzá 

következménye-

gás s az elárusitás következtében 
mérvű tolakodás miatt már zsenge 
elszokik a komoly munkától, könnyű 
után vágyik s ha ilyenre nem akad s
szokott, tolakodás termé zetes 
ként esetleg a jövőben ép, erős 
ember létére kolduláshoz is 
Üdvös dolgot cselekszik tehát a 
tál. midőn most az iskola év 
igazolványokat az iskolaköteles

és egészséges 
folyamodható- 
rendőri l'iva' 
beálltával 32 

rikkancsoktól
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von'a az uí piros szinti igazolványokat 
b.W-'^ iskola köteles koron túl levő egyének­
ek adja ki. Ez irányban a lapkiadók is fel- 
1 , tannak s az ellenőrzéssel Uéa BertalanUrast Kapna* * .
.>ndőrbiztos bizatik meg. Ezen igen időszerű 
‘^Szabályozás következtében kényszerítve 
i’-szuek a szülők gyermekeiket iskolába L ladni, 
hol azok csakis nemest és jót tanulva, az ed-
— keresett csekély anyagi tőke értékét száz­
szorosán meghaladó szellemi tőkére tesznek 
szert, 8 mely megmarad a jövőre is.

* Herczegovin»i közmondások. Ha egy 
vmerát megszórtál, az már a gyíktól is fél. — 
1 'bb az okos ellenség, mint az ostoba barát.
— Ha a gyümölcsfa magától hullatja gyümöl­
csét nem kell kövei meghajitanod. — A sza-

addig nem tud úszni, rnig a viz a fülén 
be nem folyik. — Töröknek és kis gyermek­
nek ne ígérj semmit, hanem amit adui akarsz, 
3dd mindjárt. — Inkább egy rossz esztendő, 
i .int egy rossz szomszéd. — Könnyebb azt 
megkérdezni, hogy kinek a felesége, mint azt, 
hogy kinek a leánya. — A ki az egész vilá­
gé? szolgálja, az nem tiadja kitől kérjen bért.
— Ha megölted a farkast, dobd mindjárt a 
verembe. — Ha az ördög nem akar távozni 
tőled, távozzál te el tőle. — Nehezen szület­
tünk.’ nehezen halunk meg.

* A Körözsbe dobta a dohányt. Nagy 
érdeklődést keltett tegnap délelőtt egy dohány- 
csempésznő elfogása. A Nagypiaczon bukkant, 
rá egy pénzügyőr, mikor a jóféle szűz dohányt 
árulta. A Garasos-hidon vezette át az elfogott 
asszonyt, aki alig ért a hidra, a nála levő 
k sarat a dohánynyal együtt beledobta a Körözs 
folyóba, éppen ott, a hol a legnagyobb a viz. 
A pénzügyőr ámulva látta az úszó zsákmányt, 
de nem engedte el az asszonyt, hanem az 
Izredévi Emléktéren vezette a Kishidhoz. Ek­
kor már sok nép nézte a méltóságteljesen úszó 
kosarat. A nagykörözs-utczai uszodánál egy 
rendőr fogta ki a már kellőleg páczolt szűz 
dohányt. Az asszonyt csempészeten kívül még 
azért is megbüntetik, mert a dohány elkob- 
aását meg akarta akadályozni.

* Körút szegény drótos tót pénzén. 
Megírtuk volt, hogy mily gálád módon lopta el 
barátja véres verejtékével szerzett pénzét Ho­
rganyéit János. Az ellopott összegen felment 
/estre, beutazta az egész felvidéket, ellátoga­
tott Kassára, Przemyslre s végre visszahozta a 
balsorsa Váradra, a hol a körözött tolvajt a 
Kolozsvári-utcza egyik csapszékében a lopást 
e övetelt társával együtt, Szemanyák Péterrel 
lefülelte a rendőrség. A dolog az ügyészségnél 
.5' ra:ir’ a hol elveszi tettéért méltó bünte­
tését.

a ki Zatykó Teréznek mond- 
* a plébánost, hogy mivel 

t. lenne 
án os 

a l<i o , ----  "" vl,“uuli az asszonynyal,
a no« .S.íélb!n egy lámpával a kezében haladt 

szélére értek, egy

Kirabolt plébánia. Furfangos módon 
rabolták ki Högye Antal gacsai plébános la- 
«sát kedden éjjel. Högye plébános 800 kor«- 

* apott Budapestről az eladott búza termé- 
rl.^ Ezt a pénzt maga a plébános vette át

D> mely alkalommal több odavaló ember 
s P en vöd. Aznap éjjel egy asszony zörgette 
v- “ Pekánosl> a hi Zatykó Teréznek mond- 
FfiJrf41’ Srra kérte a P’ebáaost, hogy mivel

‘lp8 állapota válságossá fordult, lenne 
erre'fri 'í116“"'’ h°gy me8gYó'lla*sa. A plébános 
rr« föiöltözködött és elindult 

a kl a sötétber _ti “.....
e!6tl' A millt a fal° 

!!,Glékutczában 
u8yanekkor 
A plébános 

“ji, 
Urduit és

a lámpa hirtelen elaludt s 
ez asszony is eltűnt a pap elől, 

asszonyt i ‘deig hanßosan szólitgatta az 
fordult L raiVel az nem adotl feleletet, meg- 
J ;,SS2alírl- "mór hmért a lakására, 
»4 iS'm’ h“«az ”“ra nyíló 
lávozása!(l,aZ ir<ldaajtó is, a miket pedig él­
be »»ég “tán bezí)rt> nyitva volt,
az irodában ° V<,lt 3 meglepetése, a mikor 

gyertyát gyújtott. Az Íróasztal
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fiókja fel volt törve s abból az aznap kapott 
800 korona borítékostól együtt, mint érkezett, ' 
továbbá 15 formt egyéb pénz, eltűnt. A plebá- 
nos ekkor jött rá, hogy a beteghez való hívás | 
csak ürügy volt s ezt a betörők eszelték ki, ’ 
hogy a betörést zavartalanul végrehajtsák. A 
csendőrség ebben az ügyben megindította a 1 
nyomozást, de olyan nevű asszony, mint a ki 
a plébánosnál magát megnevezte, ott teljesen 
ismeretlen. A nyomozás folyik, a tetteseket 
azonban eddig nem sikerült kézrekeriteni.

* Kintornások megrondszabályozása. A 
kintornásokra vonatkozólag Gerő Ármin főka­
pitány szabályrendelet-tervezetet dolgozott ki. 
A szabályrendeletet a legközelebbi tanácsülés 
elé fogja jóváhagyás végett terjeszteni. A ter- 

! rezeiből közöljük a következőket:
i Kintornán, sipládán és általában hangszereken 
I kareseti czélból való játszás (u. n. utczai zenélés) 
' csak helybeli illetőségű teljesen elszegényedett és 
■ keresetképtelen egyéneknek engedhető meg. A xe- 
| nclés egy héten csak 3 szór vagyis szerdán, csü- 
! törtökön és pénteken van megengedve; más napo- 
; kon a zenélés tilos. Az ezen szabályrendeletben 
'■ foglalt rendelkezések vagy tilalmak megszegése ki- 
, hágást képez és az 1879. XL t -ez. 76. §.-a sze­

rint 200 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel, illetve 
megfelelő elzárással büntetetik. Visszaesés esetén 
az engedély is visszavonható. Az engedély akkor is 
megvonható, ha az engedélyes kéregetés közben a 
közönséggel szemben szemtelen, tolakodó magavi­
seletét íanusit.

* Az uj tizkoronás. A pénz általában is 
izgató dolog, hát még az uj pénz. Az olyan uj 
pénz pedig, a mely hivatalosan forgalomba se lé­
pett még s melylyel csak kiváltságo ok kérkedhet- , 
nek, igazi ritkaság. Ilyen uj pénz az uj tizkoronás ’ 
bankó, mely csak a jövő héten lép forgalomba, de 
melyből egy két példánynak néhány bankdirektor 
már boldog tulajdonosa. Egy vidéki úri ember , 
szörnyen szeretett volna a maga kaszinójában el­
dicsekedni a most még ritkaságba menő uj ban- ' 
kóval Van neki ill a fővárosban egy jó barátja, a 
ki bankdirektor, fogja magát tehát s Írja neki a 
következő levelet:

Kedves barátom, itt küldök neked egy öt­
forintos bankjegyet. Nagyon lekötelezel, ha posta 
fordultával küldesz érte cserébe egy uj tizkoro­
nás bankót.

A bankdireklor pedig, a kit illetékes fórumon, 
vagyis írói körökben is elmés embernek tudnak, 
így tréfálta meg a vidéki barátját. Megírta neki ezt 
a levelet:

Kedves barátom, kérésednek készséggel tettein 
eleget. Ma postautalványon feladtam czimedre egy 
uj tizkoronás bankjegyet.

Persze, hogy a vidéki posta nem kézbesitetle 
uj tizkoronás bankjegyben s a vidéki úri ember 
most elkeseredetten szidja a — postát.

* A családirtó. Borzalmas gyilkossági 
eset tartja izgalomban a kis Szudriás község 
lakosai!. Egy elvetemedett fiatal ember gyil­
kolta meg az apját és mostoha anyját, hogy 
rajtuk bosszul álljon. Pomucz Györgynek hív­
ják a gyilkost, a kit tegnapelőtt, este tartóz­
tatott le a csendőrség a határszélen, a honuan 
Romániába akart menekülni a börtön és a 
katonai szolgálat elől. Pomucz Illés szudriási 
lakosnak két kis fia volt: György, a kinek ok­
tóberben kellelt volna bevonulnia katonának 
és egy fiatalabb Illés nevű, a ki Nagy-Szeben- 
ben járt iskolába. Pomucz György, mióta be­
sorozták teljesen a dorbézolásnak adta ma­
gát s ha másként nein tudott, pénzt szerezni, 
hát lopott. Apja és a fiú közölt e miatt; 
többször heves jelenetek fejlődtek ki s egy íz­
ben a fia baltát fogott az apjára, ezt azonban 
a mostoha anyja csavarta ki a kezéből. Az el­
vetemedett fiú azt hitte, hogy mostoha 
anyja ingerli az apját ellene, e miatt az asz- 
szony ellen teljes gyűlölettel viseltetett. Va­
sárnap a legény pénzt kért az apjától, de 
az. nem adott neki. Valahonnan azonban 
mégis szerzett pénzt s azzal mulatott éjfél­
tájig. Ekkor Inzament s egy előre elkészített 
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éles baltával bement a szobába, a hol mostoha 
feküdt, azt megtámadta és a baltájával a fejót 
összezúzta. A lármára felébredt az öreg Po­
mucz is, a ki az udvaron feküdt, berohant a 
szobába, a hol a fia őt is megtámadta s né­
hány hatalmas baltacsapással leteritette. Az 
öreg ember vértől borítva eszméletlenül te­
rült el a földön. A gyilkos azután magához 
vette a háznál talált néhány forintot, ruháit 
Összepakolta és még az éjjel megszökött ha­
zulról. Másnap reggel még az öreg Pomuczot 
éleiben találták meg. Elmondta a gyilkosság 
részleteit, do azután nemsokára meghalt. A 
gyilkost tegnapelőtt, sikerült elfogni s bekísér­
ték a törvényszékhez.

IRODALOM.

Magyar Sion. Egyházirodalmi havi folyó­
irat. 1901. évi Vili, füzete következő tartalom­
mal jelent meg: De Benziis de Gnaldo András- 
Sörös Pongrácz 0. S. B.-től. VII. Gergely és 
az egyházi reform. Vargha Dezső dr.-tól. A föld 
korszakai. Peihő dr.-tól. Irodalom és művészet. 
Kollányi Ferencz: A veszprémi püspök királyné­
koronázási jogának története. Ism. B. — Dr. 
Ottó B irdenhewer: Patrologia. Isin. Kereszty V 
dr. — Otto Braunsborger S. J. Rückblick auf 
d. Ordenswesen in 19 Jahrdt. Ism. Kereszty 
V. dr. — Számord Ignác/.: Az esztergomi sz. 
Auna-templom és a vele kapcsolatos intézetek. 
Ism. Kereszty V. dr. — Németh József: Litá- 
niáskönyv. Ism. Ferenczy György. Vegyes köz­
lemények.

A jeles egyházirodalmi folyórat mag­
jelen Esztergomban, előfizetési ára egész évre 
12 korona.

Igazságszolgáltatás.

Affér a tarfon. Fővárosszerte általános 
föltünést keltett az a botrányos verekedés, mely 
a mostani nyári-meeting egyik napján a ló­
versenytéren két előkelő fővárosi kereskedő 
között lefolyt. Ifj. Löwenstein Nándor vámház- 
köruti nagykereskedő ugyanis a turfon bottal 
támadt Törley József pezsgőgyárosra, a kivel 
már rég óta ellenséges viszonyban volt Löwen­
stein, a mint a turfra érkezett, azonnal Tör- 
leyre rohant és kétszer arczul ütötte. Törley 
az ülések súlya alatt el is esett. A haragos 
felek az ügyet egymás közölt lovagias utón 
pisztolypárbajjal intézték el, mely alkalommal 
mindketten sértetlenek maradtak. Az ügynek 
rendőri részével tegnap foglalkozott a VII. ke­
rületi kapitányság, a mely a két nagykeres­
kedőt bolrányokozása miatt vonta felelős­
ségre. Diener VII. kerületi kapitány ifj. Lö­
wenstein Nándort a kihágás! törvény 75. §-a 
alapján és a 21. §. alkalmazásával 60--60 
korona pénzbírságra ítélte. Törley Józsefet 
Diener kapitány felmentette.

TAN ÜGY.

Aa óvókötelesek beiratÚHu.

A Kispereczes-, Széles-, Nagymagyar-, Ka- 
szárnya-utezán, Külvároson és Váralján lévő 
(IH-VIIL számmal jelzett) állami kisdedóvo­
dákban az 1901/2-ik óvodai év f. évi szeptem­
ber 2-án veszi kezdetét, miről az érdekelt 
szüléket és gyámokat, oly felkéréssel értesí­
tem, hogy óvodaköteles 3—5 éves gyermekei­
ket folyó évi szeptember 7-ig az óvodába any- 
nyival is inkább Írassák be, mert a mulasz­
tókkal szemben a törvényes eljárás fog alkal­
maztatni.

A beiratások az óvodahelyiségben, az il­
lető óvónők által szeptember 2—7-ik napjain 
d. e. 8—11-ig délután 2- 4 óráig eszközöl­
tetnek.
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óuyHavidij: 2 korona 
11,; ...» Avod?’ dl; 
alul felmentetnek. A beirala nál 
zuiiyiivany bemuiatandó.

Nagyvárad, 1901. aug. 28.

szülék gyer­
ket..!; ze’tsóge 

himlő- l si bi

Mezey Mihály 
állami kisdedóvodai 

felügyelő-bizottság elnöke.

Belratás az í»« ®v‘ elen,i isko!ábíU
A beiratások szcpt. hó 2-án veszik kezde­

tűket, még pedig d. e. 9— 12-ig; d. u. 3—o_ig 
az iskola helyiségében. Csak fiuk vétetnem föl. 
Keresztlevél s himlőoltási bizonyilvánv szüksé­
ges. A már 6-ig életévöket betöltött gyermekek 
vehetők b>l. Mindennemű fölvilágositás1 al a lei- 
készi hivatal a a tanító ur szolgál. A támlás 
kezdete szept. 9-én.

Nagyvárad, 1901. aug. 30.
Iskolaszék.

SZÍ NBA Z

Támadás ejfy volt intendáns ellen. 
A kolozsvári közönség körében általános visz- 
szatetszést szült egy oltani újságnak színházi 
tudósítása. Az illető lap ugyanis színházi ro­
vatban azt irta, hogy az »Aranylakodalom« 
előadása azért maradt cl, mert a darab dísz­
leteit és jelmezeit Bölöny intendáns magával 
vitte. Bölöny József, a kolozsvári Nemzeti Szín­
ház volt intendáns , most udvarias levéllel vá­
laszolt a gyanúsító közleményre. Bölöny az 
összes diszmagyar-, roccoco-, spanyol-, lovagló 
és katona-ruhákat saját pénzéből készítette; 
nemkülönben az ezekhez tartozó fegyvereket 
és fölszereléseket is. Ezenkívül több díszletet 
is csináltatott, amelyek mini magántulajdon, 
saját leltára alatt szerepeltek. Ez a befektetés 
körülbelül harminczezer koronát ér meg 
csak természetes, hogy Bölöny. akit Kolozs­
várról el üldöztek, magával vitte a jogos tu­
lajdonát képező ruha- és diszlelfárt. A sz.nbáz 
fölszerelését azonban, amely 86.000 korona 
értéket képvisel, hiány nélkül kapta meg az 
uj bérlő-igazgató. Hogy a Bölöny meghurczo- 
lása kinek állhatott érdekében, azt a kolozs­
vári újság sem árulja cl.

A SANDASZEMÜ.
Irta: Lacién Biart.

Francziából: K — ö.
56.

Alvarez minden biztatása daczára is 
Micaela az aggodalomtól sokáig nem tudott ' 
elaludni. Azt remélte, hogy atyja beleegyezését 
megnyerendi, de vájjon Miguel szerencsés lesz-e 
atyjával, az öreg Fuenléal Jüannal szemben ? 
Az aggastyán visszaút ásította dón Este van 
ismételt közeledését s Micaela nem ismervén i 
az ellenségeskedés valódi okát, melyet 1” kellett • 
győznie, azt hitte, hogy örökre el van választva 
attól, a kit szeret. Visszaemlékezett, hogy mit. j 
mondott neki atyja Miguelről: »Szeretném, ba t 
beléd szeretne, hogy megtagadhatnám tőle a ’ 
kezedet.« Lassanként azonban a kétségbeesés | 
felett győzött a remény. i

Látta atyját és Miguel atyját, a mint ’ 
feledve a régi haragot gyermekeik boldngitásán 
fáradnak. Megnyugodott, mosolyogva válla a 
jövőt, de egyszerre eléje tűnt Ricardo képe, 
sápadtan, csillogó szemekkel versenytársát 
átkozva. Látta a kardok csillogását, látta, hogy i 
a küzdők egyike földre rogy s a szive csaknem S 
megszakadt, mert akár győz, Miguel, akár ? 
legyőzetik, számára örökre elveszett. Végre a I 
fáradság megtörte — elaludt. ►

Másnap Micaola későn kelt s csaknem , 
egész nap k: rév: tón feküdt. Kevéssé napnyugta j az 
(-lőtt Alvarez séialovaglást ajánló’t 1-1 neki, de | 
ő visszautasította. |

__ Még m.gvon össze vagyok tőivé a > 
tegnapi j< lenéitől,’keres: tatyám. i

_  jobb is lesz, ha nem fárasztód ki ma- « 
gad kedves gyermekein, hiszen tudod hogy hol- s 
nap Orizavába kell mennünk. í

— A bevásárlások, melyekről atyám be- 
s élt, hiába valók.

_  Hát már nem akarsz a Miguel (fele­
sége lenni?

—■ Másé soha 1 , , .
___Hm 1 te nem tudod, hogy >z érzelmek 

közül a szerelem a legkevésbbé örökkévaló.
Micaela meglepetve nézett keresztatyjara.
— Csalódik kcreszlatyám a melyik szere­

lem nem örrökkévaló, nem is szerelem.
— Te csalódó! kicsikém, h’dd el nekem, 

felejt az < inber.
— Soha ha igazán szeret.
— Hátha Fuenléal csak játszott veled ?
~ Akkor ön nem ismeri őt. .
— Tegyük fel, hogy egy nap megszűnik 

téged szeretni,
— Az lehetetlen.
- Te felelhetsz a magad szerelméről, de 

a máséról nem lehetsz annyira biztos.
Micaela egy pillanatig gondolkozott, azután 

felelt:
__ Ha a jövő önnek ad igazai, én meg­

halok.___________________________ , , ,
— Nem, monda Alvarez megcsókolva kezét, 

te szenvedni fogsz, de élmd kell atyádért és 
értem.

Következő napon délután M.caola és két 
barátja az erizavai utón lovagoltak. A fiatal 
leány szomorú volt, hogy Miguell m m láthatja; 
Alvarezzol beszélgetett, ki ellenkezőleg nagyon 
jó kedvűnek látszott.

-- Beszélt ön atyámmal-? kérdő, mikor 
egyszer az ültetvényes, kissé előrehaladt.

— Még nem.
— Az idő sürget, kereszt at vám s én ér­

zem, hogy nem helyes dolog Ricardót hitegetni, 
kinek sohasem leszek felesége. _

— Én két hetet kértem 
nem egyezel bele?

— Oh milyen hosszú az a két hét.
Alvarez megszorította a Lány kezét.
— Légy türelemmel, monda.
Az idő üzletek látogatásával, ruhák próbál­

gatásával tolt el. Micaelának annál kevésbbé 
tetszett a dolog, mert a kereskedők mind 
Ricardoról beszéltek neki s gratuláltak hozzá 
mit a mexikói szokások elsőbb ranguaknak is 
megengednek.

Hat óra felé járt az idő - a nap már le­
nyugvóban volt, mikor hazafelé indult a társaság. 
Don Estevan jókedvű volt s bárom szolga 
csakm ni eltűnt a nyergükben f ihalmozot csoma­
gok közt. A beálló sötétség nagyon hátráltatta 
haladásukat,

— Ricardó megígérte, hogy elénk jön, 
monda az ültetvényes, mikor a vámsoroinpó-

Fumdéaltól,

hoz értek.
(Folyt, köv.)

A román összeesküvés.

tán lásson. Mille G. Meg is tarto’ta a szavát; 
-z »Adeverul« legutóbbi számában közzéteszi 
N. P. Janovici egyik czikkéi, a melyet ze- 
Helyesen aláirt és Miile C. szerkesztőnek 
átadóit és a melynek éle a dinasztia 
irányul. ....

A;. »Adeverul« ezúttal b-bizonyítja, 
az N. P. Janovici a kormány hivatalo 
jának főszerkesztője, nem egyszer 
embereit a»»a, _.o
palotát é.. űzzék cl Karoly királyt, 
leleplezése óriási izgatottságot idéze t 
romániai politikusok körében, mert a 
Nationals« főszerkesztője, N. P. Janovici a di- 
nasztiaellenes czikk szerzőségét már el nem 
tagadhatja. Sokan azt hiszik, hogy a »Vointia 
Natioiiala« főszerkesztője levonta a helyzet 
konzekvencziáit és megválik a hivatalos [<p 
szerkesztésétől még mielőtt nagyobb zavarok 

i keletkeznének. Az általános meggyőződés az, 
í hogy M.lle C. igazat mondott és tényleg aromán 
I kormány két tagja összeesküvést szőtt a di­

nasztia megbuktatására.

ellen

hogy
lap-

arra, hogy rohanják meg a 1 r 
, űzzék cl Károly királyt. Mii!

’ ’ ’ t elő
romániai politikusok körében, mert a »Voiotia

c.
a

i

*

le

A legnagyobb baj az, hogy N. P. Janovici 
• • ■ ’ ”•• • már régi idő óta

élt s most az a 
*z összeesküvésben 

A liberális párt ak- 
nv. .... _________  volt, politikai ter­
vei’megvalósítása érdekében mindent elköve­
tett s igy nincs kizárva, hogy most annak 
vezérére Sturdza miniszterelnökre rábizonyít­
ják az összeesküvésben való bünrészes- 
séget

Hir szerint Károly királyt Miile 
érintették 
pártpolitikai 

kásságát mindig méltatta és a »Vonnia 
tona« vezéréi Sturdza javaslaiára ki is 
tette néhányszor.

Az »Adeverul« által közöli czikk, a 
N. P. Jauovicitől származik, 
Az országgyűlés tagjai 
királyi palota kapuján, de 
nyerlek.

Azon a napon azonban, 
nemzet kiabálni fog: törjétek 
akkor l,i fogják nyitni örökre azt a 

forgatva

Sturdza miniszterelnökkel 
szoros brráti viszonyban 
gyanú merüli fel, hogy 
Sturdzának is van része, 
kor, mikor az ellenzéken

lezései igen kellemetlenül 
P. Janovici hírlapírói és

C. lelep- 
mert N, 

mun- 
Na- 
t ön­

me y 
igy fejeződik be; 
bekopogtattak a 
bebocsátást nem

amikor a román 
be és nyitva lesz, 

kaput. A 
modern történelem lapjait forgatva sok oly 
királyt talál az ember, akik megmaradlak az 
udvari szabályzattal kezükben, de elvesz' 
ti trónjukat. Az idegen dynasztm, amely 
tud megfelelni hivatásának s nem 
eredményeket sem elérni, amelyeke 
és a hon nagy fiai jogosan elvárnak tőle 
hasznavehetetlen.

Van egy természeti törvény, minden fö­
lösleges és haszontalan dolog idővel elenyészik. 
0 Felsége arra gondolhat, hogy a 
törvényeit áthágni nem lehet, 
udvaii szabályzatokat ignorálni igenis

ztették
• nem 

tudja ama 
. a nemzet

természet 
hanem az 

lehet.

Már befejezték azt a vizsgálatot, a melyei 
a román dinasztia ellen szett összeesküvés I 
ügyében indítottak. 15 járni ugyanis a sajtót, -i 
hogy az »Adventi« czimö autidinasztikus és 
köztársasági lap több vezércikkben azzal vá­
dolta a Stmd>g-minisztérium hé: tagját, hogy 
azok mar hosszabb idő óta összeesküvést szőt­
tek a dinasztia megbuktatására és hivatalos 
aktákat használtak fel e czéljuk elérés-re. Mille 
C, az »Adeverul« szerkesztője hozzátette, hogy 
a két aktiv miniszter nem egyszer irt. a 
lapjában autidinasztikus és forradalomra szító 
czikket.

Mille C. szerkesztő leleplezései után a 
román közvé'cmény erősen követelt , hogy az 
»Adeverul« nevezze meg az árulókat. Mille C. 
kijelentette, hogy az ügyben kompromittált 
miniszterek neveit nem hozhatja nyilvánosságra, 
mert becsületszavára titoktar’á-j. fogadott. Meg­
ígérte azonban, hogy módot fog nyújtani arra, 
hogy a kérdésben Románia közvéleménye tisz- '

A király itthon
Budapest, aug. 30. (Saját tud. táv.) 

Most már a hivatalos lap is megerősíti, 
hogy a zirczi hadgyakorlatok után a 
király szeptember 7-én Budapestre jön.

Tiszthelyettesből czigányprímás.
Lugo», augusztus 30. (Saj. tud. táv.) 

Gazsi Zsiga a negyvenharmadik gyalog­
ezred tiszthelyettese beadta lemondását, 
ott hagyja a fényes katonai pályát s töl- 
csap czigányprimásnak.

A király Htja
Becs, augusztus 30. (Saj. tud ind ) 

A király ma reggel fél 9 órakor a Nord- 
...........................a 8., 10. és I«. 

.......................... áró hadgyakorlataira 
délelőtt 11 öra- 

onnan Schön-

bahn külön vonatával 
lovassági dandár záró 
Bock fl iessbe m en I.
kor visszatért Bécsbe és 
brunba
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A sziámi herczeg Budapesten.
Budapest, aug. 30. Purachatra 

sziámi királyi herczeg, a ki Mon Chow 
Sessari sziámi főnemes és Ferrier tanár 
kíséretében európai tanulmányutat tesz, 
tegnap este néhány napi tartózkodásra 
Budapestre érkezeti s a Hu gária szálló­
ban vett lakást. A királyi herczeg a mai 
délelőttöt a Ganz- és társai budai villa- 
niosgyárában tölté, délután pedig a fő­
város nevezetességeit fogja megtekinteni. 
(M. T. T.)

Franczia-török konf 1 i ktus.
Konstantinápoly, augusztus 30. Noha 

Tewfik basa külügyminiszter Constans franezia 
Nagyköveitől e hó 24-én kelt jegyzékb-n kö­
zölte, hogy kihirdettek í gy ipádét, amely a 
raktár-társaságot visszahelyezi jogai élvezetébe 
és noha Constans erre kijelentette, hogy eb- 
beü az ügyben ki van elégítve, ez az irádé 
még tegnap estig nem érkezett le a portá­
hoz. Hír szerint a tegnapelőtti minisztertanács 
után Tewfik basa távirati utón értesítést kül­
dött a párisi török nagy követnek a franczia- 
török konfiktu-ról. (M. T. I.)

A czár f'rancziaországi útja.
Paris, aug. 30. A czári látogatás el­

len a szocziálisták erélyes agitácziót 
fejtenek ki, mely napról-napra terjed. 
Igy Yonne megye tanácsában Gál­
iét megyei tanácsos, midőn az elnök azt 
indítványozta, hogy üdvözöljék Loubet 
elnököt a czári látogatás alkalmából, ezt 
kiáltotta oda a megyetanács elnökének: 
»Íme egy utazás, melyet ismét egy orosz 
kölcsön fog követni.« A belforti megyei 
tanács egyszerűen napirendre tért az 
üdvözlő indítvány fölött. Érdekes Drwnont- 
nek, a »Libre Parole«, hírneves antisze­
mita szerkesztőjének az a nyilatkozata, 
hogy a czár látogatás mögött fontos 
politikai kérdések rejlenek. Szerinte a 
czár főkép azért jön Francziaországba, 
hogy a franezia kormányt rávegye arra, 
hogy Oroszországot a mandzsuországi 
»érdesben teljes erővel támogassa. Tudva- 
evő, hogy Oroszország Mandzsuországot 
megszállotta és onnan nem akar kivo­
nulni, daczára annak, hogy az összes 
hatalmak, de még maga Kína is eré- 
yesen tiltakozik az annekszió ellen. (M. 

T. I.) k
Véget ért sztrájk.

: London, augusztus 30. A »Times« nak 
«‘0 Biiencs-Ayresböl tegnapi kelettel: A 

v Rons és Bahim-Blauca között épülő szárny- 
(.M V'l)<10lg°ZÓ raunkás°k sztrájkja véget ért.

Amerikába és óriási vagyont szerzett. Gazdag- 
Z < nyujt az’ b0*y 154 fősből 
a! ő flottja van, melynek érléke meghaladja a 
40 miihó koronát. A kisebb hajókat mind el 
fogja adni és 25 nagy gőzössel jön át az 
Oczeanon az Adrii partjaira Ezeken kívül 
esz meg 8 gőzöse, melyeket most rendalt 

meg Angliába». Ez utóbbiak óránkint 21 ten­
geri ménfőidet fognak megtenni és a nyugat­
európai szolgálatra lesznek beosztva. A többi 
gőzöst- a part hajózásban szándékozik foglalkoz­
tatni s tíz újonnan beszerzendő nagy gőzölt 
pedig az indo kínai és oceanontuli járatokra 
küld. Mihanovicsnak ez az elhatározása uj 
korszakot nyit meg kereskedelmi tengerésze- 
tünk számára. Ha az ő flottája letelepszik az 
Adria partján, milliókra menő tőkéje, nagy 
tapasztalatai és óriási összeköttetesei révén 
ej/; szírre hatalmasan föl fog lendülni a hazai 
kivitel és Fúrnának jelentékeny szerep jut a 
világkereskedelemben. — Mit szól majd ebhez 
az »Adria« ?

SZERKESZTŐI POSTA.

Csonnjor. Itt már nemcsak a technika rossz; 
az előbbiben nem volt gondolat, ezekben van, de 
ilyesfélék:

Szólítsd nevem halkan, szomorún 
A holdtünö néma éjjelen (?!)

Aztán:
Tündérkert a költő szive,
Hol eszme fákon dal terem.

Micsoda eszmefán teremhetett ez a dal ? 
Es végül:

Eloszlik mint a köd, s marad a puszta lég.
Ezt mintha olvastuk volna már valahol, 

de szebben, úgy a hogy most verseire czitáljuk;

Elő zlik, mint a buborék
S marad, mi volt, a puszta lég.

Ez lett verseinek sorsa is.
És most komolyan beszélve: hagyja pihenni 

a lantot, legalább egy darabig, míg önálló gondol­
kodáshoz szokik. Mert egyedül egy ad létjogosult­
ságot az iró működésének: eredetiség a gondola­
tokban. Alig ezt megszerzi, addig olvasgasson sokat, 
hogy technikát sajátítson el, hegy az eredeti eszmé­
ket szépen tudja kifejezni. Ha ez meglesz, akkor 
csakugyan van önben tehetség s akkor szívesen 
látjuk munkatársaink közt. Addig — pihenés a 
lantnak.

hogy

angol

Tőzsde jelentése
- í- »Tiszántúl« eredeti távirata. — 

Htg&ridőfc

bnúapent, aug. 80
Búza októberre — — .. __
Búza áprilisrs — ________ ’J
Tengeri . ......... . __
Rozs okt ............................ _ __q'_
Zab ápr. _ q’_
KApOSZta, r-” ■ ■. i,;;. __ “ —

■'.'trill ■líg.iíb.

Budapest, aug. 30.
tisztrák hitei . _ ... _ _. __ __ __
Magyar bité.' L ‘_
Altam vasul — ............ __ __
Fiimumitónvi ...
tU -« -mv-a . • ő ■ ........... ....• **"magyar 4 íí-.'á-.(;Q _ ____

jvi.ni
'< ! V. • —- . . ....   ... . r_ _ *

-«árfolyfeasol
a ouívipesü áru- Jttéktőísdóa 1901. aug. 80-án.

Ma-yvr ../.rnyíérarték -.......... __ ._ 1!86ű
"»agyar korouajáradéK — — .........._ __ go gn
.lUuyar vwuti kölcsön aranyban t. 121 25
Magyarvasiiti kölcsön ezüstben 2‘/4<¥o .... — 10040
Magyar keleti vasúti államkötvény 1878-b d — 11850 
f-lsgyar föld tehermentesítési kötvény 4 —   92 75 
Italmérési jog megváltási kötvény — —  - 99 73 
Torvátí; sziavónh'íídteherm.mi;sí kötvény — _ 93 50
• : ^ í' ' : 'U'-' -írb ■ ;:y ...'C-viu -........... .... 17450
Tiszsznbnlyozásés szegedi sorsjegyek kÖ’.T!ÖB — 145...
i.'sztrát járadék papirbí*.,» — —__ __ _  98 55
iMvtrnk ■ii'.r.tdék izüstben ............ — ._ 98 40
Osztrák járadék aranyban - -■ ____ _  _ u g__
Osztrák scroll'! járadék — . . _. „ 95’75
Osztrák állaoiBorsjegyek — — _ 14,0__
Osztrák magyar bank részvém - — 16 50
»Magyar hitelbankrészvéuy —  — 943__
Osztrák hitelintézet részvény — — ™ R99  
Parisi vista - ... ....................  ._ . 85
?0 frankos arany (tiapóin.>,-.,1'or: — - - 19.02 
5‘éiuetMrodatmi márka — — - _  _  __ (i710
London rista —• - — — ...._ 239 40
20 márkás arany á;4 43

A szerkesztósé.rt felelős:

Or. V U C sí K 5 (3 S G Y If L A.

n

Nagyvárad központján lakó 
keresztény úri család egy vagy 
két vidéki úri család gyermekét, 
kik gymnásiumot vagy kereske­
delmi akadémiát látogatnak, teljes 
ellátásra és gondos nevelésre 
elfogad. Értekezhetni Kádár János 
füszerkereskedőnél, vagy Borz- 
utcza 396. szám alatt.

173-7-8.

f

É
Ö^/lihaÍÓZÚSÍ íi'rsas:’!J A fiumei 

e’.tr 'ser'^rl* rendkívül érdekes, u 
hírt köza?r?9józás szempontjából szenzációs

Bu mos-Ayresből, a fő- 
hogy Míhrn,!''^ ‘ í'hmtik a nevezett lapnak,

Fzisi váll,.]., '^ongy>bb délamerikai ha-
6zölőfoidj r/ n i” *donosa v’ss^t^rni készül 
ífesi társa-’áBot^T2'; ba *s idehaza uí ha- 

Fűiméban léc ' c ap nie'ynpk főszékhelyo 
•^hannvies 25 v 1':'l!Z('.e pedig Triesztben.

8y 30 óv előtt vándorolt ki

«Ma- 
a ma-

fi

Bf

S? Van szerencsénk a n. érdemű közönség szives tudomására adni, 
az alant jegyzett czikkek árait mélyen leszállítottuk és’

Pír* Márasityik -1^
u. m. Színes selyem kelmék, nyári női ruha szövetek, mosó zefir, batiszt, 

vászon és fehér baiisztok,
Szövött áru kesztyűk, gyedek- és fin tricö ing, nadrág, nstz ingek,
Tenis flanell és satin ingek, övék, sapkák és egyéb 

idény czikkeket.
Az összes raktáron levő naiHnniyöket, bion sokat 

és női fűzőket

minden elfogadható árban eladjuk.
Tisztelettel

fiiniiz Jóxscf és c«éff,
, Nagyvárad. Szt László-tér.146 48 0
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A vonatok közlekedési ideje középeurópai idő szerint van kitüntetve
A vastagabb számok este 6 órától reggeli 5 óra 59 pereztg terjedő éjjeli időt jelzi.

A t-tel jelzettek feltételes megálló helyek. -------------------------
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